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(12) in the French text of paragraph (1) of item 28.1:

(a) by replacing, in the introductory sentence, the
words “de I’émetteur” with the words “du fonds d’investis-
sement”;

(b) by deleting, in subparagraph (c), the word
“vendeur”;

(c) by replacing, in subparagraph (e), the words “aux
paragraphes” with the words “au sous-paragraphe”;

(13) by inserting, in the French text of paragraph (2)
of the instructions of item 31.1 and after “la contrepartie

9

prévue,”, “les dispositions de résiliation,”;

(14) by replacing, in the French text of the reference
introduced by item 36.2, the words “toute modification
de celui-ci dans” with the words “toute modification de
celui-ci ou dans” and by deleting, in that reference, the
words “ou a I’acquéreur”;

(15) by deleting, in the French text of the introduc-
tory sentence of item 37.1, “1)” and by replacing, in the
French text of that sentence, the word “bourse” with the
word “bourses’;

(16) by replacing, in item 37.2, the word “bourse”
with the word “bourses”.

13. This Regulation comes into force on June 30,
2010.

Regulation to amend Regulation 81-101
respecting Mutual Fund Prospectus
Disclosure’

Securities Act
(R.S.Q., c. V-1.1, 5. 331.1, par. (1), (6), (8), (16),
(17), (20) and (34))

1. Section 2.1 of Regulation 81-101 respecting Mutual
Fund Prospectus Disclosure is amended by replacing the
French text of paragraph (e) with the following:

“e) il ne doit pas déposer de prospectus plus de
90 jours apres la date du visa du prospectus provisoire
qui se rapporte au prospectus.”.

* Regulation 81-101 respecting Mutual Fund Prospectus Disclosure,
adopted pursuant to decision No. 2001C-0283 dated June 12, 2001
(Bulletin hebdomadaire, Vol. 32, No. 26 dated June 29, 2001), was
amended by the regulations to amend that Regulation approved by
Ministerial Orders No. 2005-06 dated May 19, 2005 (2005, G.0. 2,
1500), No. 2006-03 dated October 31, 2006 (2006, G.0. 2, 3586),
No. 2008-06 dated March 4, 2008 (2008, G.0. 2, 726) and
No. 2008-13 dated August 22, 2008 (2008, G.0. 2, 4556).

2. Form 81-101F2 of the Regulation is amended:

(1) by replacing, in the French text of paragraph (c)
of item 10.1, the words “les dispositions de courtage”
with the words “la conclusion des accords relatifs aux
courtages”;

(2) by replacing item 10.4 and the related instruc-
tions with the following :

“10.4. Brokerage Arrangements

(1) If any brokerage transactions involving the client
brokerage commissions of the mutual fund have been or
might be directed to a dealer in return for the provision
of any good or service, by the dealer or a third party,
other than order execution, state

(a) the process for, and factors considered in, selecting
a dealer to effect securities transactions for the mutual
fund, including whether receiving goods or services in
addition to order execution is a factor, and whether and
how the process may differ for a dealer that is an affiliated
entity;

(b) the nature of the arrangements under which order
execution goods and services or research goods and
services might be provided;

(c) each type of good or service, other than order
execution, that might be provided; and

(d) the method by which the portfolio adviser makes
a good faith determination that the mutual fund, on
whose behalf the portfolio adviser directs any brokerage
transactions involving client brokerage commissions to
a dealer in return for the provision of any order execu-
tion goods and services or research goods and services,
by the dealer or a third party, receives reasonable benefit
considering both the use of the goods or services and the
amount of client brokerage commissions paid.

(2) Since the date of the last annual information
form, if any brokerage transactions involving the client
brokerage commissions of the mutual fund have been or
might be directed to a dealer in return for the provision
of any good or service, by the dealer or third party, other
than order execution, state

(a) each type of good or service, other than order
execution, that has been provided to the manager or the
portfolio adviser of the mutual fund; and

(b) the name of any affiliated entity that provided
any good or service referred to in paragraph (a), sepa-
rately identifying each affiliated entity and each type of
good or service provided by each affiliated entity.
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(3) If any brokerage transactions involving the client
brokerage commissions of the mutual fund have been or
might be directed to a dealer in return for the provision of
any good or service, by the dealer or a third party, other
than order execution, state that the name of any other
dealer or third party that provided a good or service
referred to in paragraph (2)(a), that was not disclosed
under paragraph (2)(b), will be provided upon request by
contacting the mutual fund or mutual fund family at
[insert telephone number] or at [insert mutual fund or
mutual fund family e-mail address].

INSTRUCTIONS:

Terms defined in Regulation 23-102 respecting Use
of Client Brokerage Commissions approved by Minis-
terial Order No. 2010-02 dated January 31, 2010 (2010,
G.0. 2, 582) have the same meaning where used in this
Item.”.

3. This Regulation comes into force on June 30,
2010.

9845

18 juin 2010 - Vol. 7, n° 24 Rt



